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«Пристановище для тих, що в розпачі, 
Покровителько вдів та сиріт…» (З 

Молитви в честь Ікони) 

 ʅʘ 25-ʛʦ ʞʦʚʪʥʷ ʟʘ ɻʨʠʛʦʨʽʥ̫ʩʴʢʠʤ 
ʢʘʣʝʥʜʘʨʝʤ (ʮʝ ï 12-ʛʦ ʞʦʚʪʥʷ ʟʘ 
ʖʣʽ̫ʥʩʴʢʠʤ) ʧʨʠʧʘʜʘʻ ʉʚʷʪʦ 
ɭʨʫʩʘʣʠʤʩʴʢʦ ʾɯʢʦʥʠ ɹʦʞʦʾ ʄʘʪʝʨʽ, ʷʢʘ 
ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʧʦʧʫʣʷʨʥʘ ʧʦʤʽʞ 
ʧʨʘʚʦʩʣʘʚʥʠʤʠ ʫʢʨʘʾʥʮʷʤʠ ʚ ʂʘʥʘʜʽ ʟ 
ʦʛʣʷʜʫ ʥʘ ʯʠʩʣʝʥʥʽ ʢʦʧʽʾ (ʧʘʧʝʨʦʚʽ), ʷʢʠʭ 
ʢʦʣʠʩʴ ʤʦʞʥʘ ʙʫʣʦ ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʚʽʜ ʉʢʣʘʜʫ 
ʎʝʨʢʦʚʥʠʭ ʈʝʯʝʡ ʧʨʠ ʂʦʥʩʠʩʪʦʨʽʾ ʚ 
ɺʽʥʥʽʧʝʟʽ. ʅʝ ʟʚʘʞʘʶʯʠ ʥʘ ʧʦʰʠʨʝʥʽʩʪʴ ʾʾ, 
ʜʫʞʝ ʧʨʘʚʜʦʧʦʜʽʙʥʠʤ ʻ, ʱʦ ʙʽʣʴʰʽʩʪʴ ʟ 
ʥʘʩ, ʷʢʽ ʤʘʻʤʦ ʮʶ ɯʢʦʥʫ ʚ ʩʝʙʝ ʚʜʦʤʘ ʯʠ ʚ 
ʥʘʰʠʭ ʄʦʣʠʪʦʚʥʠʢʘʭ ʥʝ ʩʚʽʜʦʤʽ ʾʾ ʽʤʝʥʽ 
ʯʠ ʧʦʭʦʜʞʝʥʥʷ. 

 ɻʨʦʤʘʜʘ ʇʦʢʨʦʚʠ ʇʨʝʩʚʷʪʦʾ 
ɹʦʛʦʨʦʜʠʮʽ ʚ ʄʦʥʨʝʘʣʽ ʫʩʚʽʜʦʤʠʣʘ ʮʽ 
ʩʧʨʘʚʠ ʚ ʥʘʩʣʽʜʦʢ ʪʨʠʚʘʣʦʾ ʧʦʨʠ 
ʚʠʧʨʦʙʦʚʫʚʘʥʥʷ. ʅʘʰ ʍʨʘʤ ʧʦʙʫʜʫʚʘʣʠ 
ʚ 1960-ʤʫ ʨ. ʚ ʦʩʥʦʚʥʦʤʫ ʩʘʤʽ ʧʘʨʘʬʽʷʥʠ 
ʟ ʦʛʣʷʜʫ ʥʘ ʩʪʨʘʡʢ ʙʫʜʽʚʝʣʴʥʠʢʽʚ. ʋ 2006-
ʤʫ ʨ. ʚʞʝ ʜʫʞʝ ʧʦʪʨʽʙʥ ̔ʙʫʣʠ ʨʝʤʦʥʪʠ, ʘ 

“Safe Haven of the despairing, 
Provider for widows and orphans..” 

(from the Prayer in honour of the Icon) 

 On October 25 on the Gregorian 
Calendar (which is October 12 on the 
Julian) we celebrate the Jerusalem Icon of 
the Mother of God, which is particularly 
popular among Ukrainian Orthodox in 
Canada due to numerous copies of it (on 
paper) which were once available from the 
Consistory Church Goods Supply in 
Winnipeg. Despite its popularity it is quite 
likely that most of us who have this Icon in 
our homes and our prayerbooks are 
unaware of its name or origin. 

 The Congregation of the St. Mary 
the Protectress Parish in Montreal made 
the discovery as a result of an ongoing 
time of testing. Our Temple was built 
mainly by the Parishioners themselves 
due to a construction strike in 1960. By 
2006 it was in dire need of repairs ï and 
we had no money to pay for them. Before 
each Service we had to sweep the floor to 
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ʢʦʰʪʽʚ ʥʘ ʥʠʭ ʥʝ ʙʫʣʦ. ʇʝʨʝʜ ʢʦʞʥʦʶ 
ɺʽʜʧʨʘʚʦʶ ʤʠ ʤʫʩʽʣʠ ʟʘʤʽʪʘʪʠ ʧʽʜʣʦʛʫ, 
ʱʦʙ ʟʘʙʨʘʪʠ ʢʫʩʦʯʢʠ ʬʘʨʙʠ ʪʘ 
ʰʪʫʢʘʪʫʨʢʠ, ʷʢʽ ʧʦʧʘʜʘʣʠ ʟʽ ʩʪʝʣʽ. ʄʠ 
ʟʘʚʚʘʞʠʣʠ, ʱʦ ʙʽʣʴʰʽʩʪʴ ʫʣʘʤʢʽʚ ʧʘʜʘʣʠ 
ʥʘʚʢʦʣʦ ɯʢʦʥʠ ɹʦʛʦʨʦʜʠʮʽ, ʱʦ ʩʪʦʾʪʴ ʥʘ 
ʘʥʘʣʦʡʯʠʢʫ ʧʦ ʣʽʚʽʡ ʩʪʦʨʦʥʽ ʧʦʤʽʞ 
ʊʝʪʨʘʧʦʜʦʤ ʽ ʩʦʣʝʻʶ. ɯ ʧʨʠʡʰʣʘ ʜʫʤʢʘ: 
çʏʠ ʥʝ ʥʘʛʘʜʫʻ ʥʘʤ ɺʣʘʜʠʯʠʮʷ, ʱʦ ʚʦʥʘ 
ʥʘʤ ʜʦʧʦʤʦʛʣʘ ʙ, ʢʦʣʠ ʙ ʤʠ ʚ ʥʝʾ ʮʴʦʛʦ 
ʧʦʧʨʦʩʠʣʠè. ʆʪʦʞ ʽ ʨʦʟʧʦʯʘʣʘʩʷ 
ʧʨʘʢʪʠʢʘ ʩʣʫʞʠʪʠ ɸʢʘʬʠʩʪ ʧʝʨʝʜ ʮʽʻʶ 
ɯʢʦʥʦʶ ʢʦʞʥʦʾ ʩʝʨʝʜʠ ʧʦʯʠʥʘʶʯʠ ʟ 1-ʛʦ 
ʣʠʩʪʦʧʘʜʘ 2006-ʛʦ ʨ. ɼʦ ʨʦʢʫ ʯʘʩʫ 
ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʙʫʣʘ ʧʦʣʘʛʦʜʞʝʥʘ. ɸ ʧʠʪʘʥʥʷ 
ʧʨʦ ʪʝ, ʷʢ ʥʘʟʠʚʘʻʪʴʩʷ ʮʷ ɯʢʦʥʘ ʚʠʨʽʰʠʣʠ, 
ʢʦʣʠ 8-ʛʦ ʯʝʨʚʥʷ 2008-ʛʦ ʨʦ. ʥʘʙʫʣʠ 
ʧʘʧʝʨʦʚʫ ɯʢʦʥʫ ʟ ʋʢʨʘʾʥʠ, ʷʢʘ ʙʫʣʘ 
ʪʦʯʥʦʶ ʢʦʧʽʻʶ ʪʽʻʾ, ʱʦ ʟʥʘʭʦʜʠʪʴʩʷ ʚ 
ʥʘʰʦʤʫ ʍʨʘʤʽ, ʟ ʥʘʧʠʩʦʤ: 
çɭʨʫʩʘʣʠʤʩʴʢʘè. 

 ɼʘʣʴʰʽ ʜʦʩʣʽʜʠ ʜʘʣʠ ʥʘʤ ʟʥʘʪʠ, 
ʱʦ ʧʨʦʪʦʪʠʧ ʮʽʻʾ ɯʢʦʥʠ ʧʨʠʧʠʩʫʶʪʴ 
ʩʘʤʦʤʫ ɸʧʦʩʪʦʣʫ ʽ ɭʚʘʥʛʝʣʽʩʪʫ ʃʫʮʽ ï 
ʷʢʦʛʦ ʉʚ. ʇʘʚʣʦ ʥʘʟʚʘʚ çʫʣʶʙʣʝʥʠʤ 
ʣʽʢʘʨʝʤè (ʂʦʣʦʩʷʥ 4:14). ʂʘʞʫʪʴ, ʱʦ ʚʽʥ 
ʮʶ ɯʢʦʥʫ ʥʘʧʠʩʘʚ ʚ ɻʝʪʩʠʤʘʥʩʴʢʦʤʫ ʩʘʜʫ, 
ʜʝ ʟʥʘʭʦʜʠʪʴʩʷ ʧʫʩʪʠʡ ʛʨʽʙ ɹʦʛʦʨʦʜʠʮʽ, 
15 ʨʦʢʽʚ ʧʽʩʣʷ ɻʦʩʧʦʜʥʴʦʛʦ ɺʦʟʥʝʩʝʥʥʷ. ʋ 
5-ʤʫ ʚʽʮʽ ɯʢʦʥʫ ʧʝʨʝʥʝʩʣʠ ʟ ɭʨʫʩʘʣʠʤʫ ʜʦ 
ʂʦʥʩʪʘʥʪʠʥʦʧʦʣʷ. ɿʚʽʜʠ ʚʦʥʘ ʧʝʨʝʡʰʣʘ 
ʜʦ ʂʦʨʩʫʥʷ ʚ ʋʢʨʘʾʥʽ ʚ 10-ʤʫ ʚʽʮʽ, ʷʢ ʜʘʨ 
ʥʦʚʦʭʨʝʱʝʥʦʤʫ ɺʝʣʠʢʦʤʫ ʂʥʷʟʶ 
ʂʠʾʚʩʴʢʦʾ-ʈʫʩʽ, ʉʚ. ɺʦʣʦʜʠʤʠʨʫ, ʷʢʠʡ 
ʧʦʪʽʤ ʧʝʨʝʩʣʘʚ ʾʾ ʚ ʅʦʚʛʦʨʦʜ, ʢʦʣʠ 
ʪʘʤʦʰʥʽʡ ʥʘʨʦʜ ʪʘʢʦʞ ʧʨʠʡʥʷʣʠ 
ʍʨʝʱʝʥʥʷ ɻʦʩʧʦʜʥʻ. ʎʘʨ ɯʚʘʥ IV 
(çɻʨʦʟʥʠʡè) ʧʨʠʚʽʟ ʾʾ ʚ ʄʦʩʢʚʫ ʚ 1571-ʤʫ 
ʨ., ʢʦʣʠ ʙʫʚ ʟʘʚʦʶʚʘʚ ʅʦʚʛʦʨʦʜ, ʽ ʚʦʥʘ 
ʧʨʠʤʽʱʫʚʘʣʘʩʷ ʚ ʋʩʧʝʥʩʴʢʦʤʫ ʉʦʙʦʨʽ. ʋ 
1812-ʤʫ ʨ. ʚʽʡʩʴʢʘ ʅʘʧʦʣʝʦʥʘ ʥʘʧʘʣʠ ʥʘ 
ʄʦʩʢʚʫ. ɰʭ ʚʽʜʙʠʣʠ, ʪʘ ʚʦʥʠ ʟ ʩʦʙʦʶ 
ʟʘʙʨʘʣʠ ʜʦ ʌʨʘʥʮʽʾ ɭʨʫʩʘʣʠʤʩʴʢʫ ɯʢʦʥʫ. 
ɼʝʷʢʽ ʜʞʝʨʝʣʘ ʢʘʞʫʪʴ, ʱʦ ʚʦʥʘ ʟʥʠʢʣʘ, ʘ 
ʦʜʥʝ ʪʚʝʨʜʠʪʴ, ʱʦ ʚʦʥʘ ʟʥʘʭʦʜʠʪʴʩʷ ʚ 
ʚʝʣʠʯʥʦʤʫ ʜʨʝʚʥʴʦʤʫ ʉʦʙʦʨʽ ʅʦʪʨ ɼʘʤ 
ʜʝ ʇʘʨʽ (ʧʨʦʩʣʘʚʣʝʥʠʡ ʪʚʦʨʦʤ ɺʽʢʪʦʨʘ 
ɻʶʛʦ, ɻʦʨʙʘʥʴ ʽʟ ʅʦʪʨʘ ɼʘʤʘ). 

 ʆʜʥʘʢ ʧʦʨʦʙʠʣʠ ʜʫʞʝ ʙʘʛʘʪʦ ʢʦʧʽʡ 
ʾʾ (ʾʭ ʟʚʝʤʦ çʩʧʠʩʢʘʤʠè), ʽ ʢʦʞʥʘ ʟ ʥʠʭ 

remove bits of paint and plaster which had 
fallen from the ceiling. We noticed that 
most of the debris was falling on and 
around an Icon of the Theotokos on a 
stand on the left side between the 
Tetrapod and the solea. The thought 
came: ñPerhaps our Lady is reminding us 
that she could help if we ask herò. And so 
came about the ongoing practice of 
serving an Akathist before this Icon each 
Wednesday beginning on November 1, 
2006. Within a year the problem had been 
resolved. The question as to the name of 
this Icon was resolved when, on June 8, 
2008, we got a paper Icon from Ukraine, 
which was an exact copy of the one in our 
Temple, and bore the inscription ñThe 
Jerusalem Iconò. 

 Further research told us that the 
prototype of this Icon is attributed to the 
Apostle and Evangelist, St. Luke himself ï 
whom St. Paul called the beloved 
Physician (Colossians 4:14). He is said to 
have written the Icon in Gethsemane 
where the empty tomb of the Theotokos is 
situated, 15 years after Lordôs Ascension. 
In the 5th century the Icon was brought 
from Jerusalem to Constantinople. 
Thence it went to Korsunô in Ukraine in the 
10th century, a gift to the newly-baptized 
Great Knyazô of Kyivan-Rusô, St. 
Volodymyr, who in turn, sent it to the 
people of Novhorod upon their 
acceptance of Baptism into Christ. Tsar 
Ivan IV (ñthe Terribleò) brought it to 
Moscow in 1571, having conquered 
Novhorod, and it was housed in the 
Dormition Cathedral. In 1812 the armies 
of Napoleon invaded Moscow ï and were 
rebuffed, but they brought back the 
Jerusalem Icon to France. Some sources 
say it is lost, while at least one claims it is 
in the magnificent and ancient Notre 
Dame de Paris (also rendered famous by 
Victor Hugoôs book The Hunchback of 
Notre Dame). 

 However numerous copies (called 
ñspyskyò in Ukrainian) of it were made, 
each of them linked to ï and bearing the 
grace of - the original. Many of these have 



ʧʦʚôʷʟʘʥʘ ʟ ʦʨʠʛʽʥʘʣʦʤ ʽ ʥʦʩʠʪʴ ʡʦʛʦ 
ɹʣʘʛʦʜʘʪʴ. ɹʘʛʘʪʦ ʟ ʥʠʭ ʚʠʷʚʠʣʠʩʴ 
ʜʞʝʨʝʣʘʤʠ ʯʫʜʝʩ (ʪʚʝʨʜʦ ʚʽʨʠʤʦ, ʱʦ 
ʥʠʤ ʻ ʮ,̫ ʷʢʘ ʧʝʨʝʙʫʚʘʻ ʚ ʥʘʩ ʫ ʉʚʷʪʽʡ 
ʇʦʢʨʦʚʽ). ʂʦʣʠ ʧʦ çGoogleè ʰʫʢʘʻʤʦ 
ʢʘʨʪʠʥʦʢ ʾʾ ʪʦ ʟʘʚʚʘʞʫʻʤʦ, ʱʦ ʻ ʧʝʚʥʘ 
ʨʦʟʙʽʞʥʽʩʪʴ ʧʦʤʽʞ ʥʠʤʠ. ʋ ʜʝʢʦʪʨʠʭ (ʷʢ 
ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ ʫ ʪʠʭ, ʱʦ ʧʦʧʫʣʷʨʥʽ ʚ 
ʋʢʨʘʾʥʩʴʢʽʡ ʇʨʘʚʦʩʣʘʚʥʽʡ ʎʝʨʢʚʽ ʚ 
ʂʘʥʘʜʽ), ʨʠʟʘ ɹʦʛʦʨʦʜʠʮʽ ʪʝʤʥʦ-ʯʝʨʚʦʥʘ, 
ʘ ʚ ʽʥʰʠʭ ʚʦʥʘ ʩʠʥʷ. ʋ ʜʝʷʢʠʭ, ɼʠʪʷʪʢʦ-
ʍʨʠʩʪʦʩ ʥʘ ʣʽʚʠʮʽ ʚ ʄʘʨʽʾ (ʷʢ ʙʫʚʘʻ ʟ 
ʪʠʤʠ, ʱʦ ʧʦʧʫʣʷʨʥʽʡ ʚ ʋʢʨʘʾʥʩʴʢʽʡ 
ʇʨʘʚʦʩʣʘʚʥʽʡ ʎʝʨʢʚʽ ʚ ʂʘʥʘʜʽ) - ʥʝʥʘʯʝ 
ʮʠʤ ʙʣʠʞʯʝ ʜʦ ʾʾ ʩʝʨʮʷ, ʘ ʚ ʽʥʰʠʭ ʚʽʥ ʧʦ 
ʧʨʘʚʠʮʽ - ʥʘ ʤʽʩʮʽ ʧʦʯʝʩʥʦʤʫ (çʉʠʜʠʪʴ 
ʧʨʘʚʦʨʫʯ ʆʪʮʷè, ʷʢ ʧʨʦʛʦʣʦʰʫʻʤʦ ʚ 
ʅʽʢʝʡʩʴʢʦʤʫ ʉʠʤʚʦʣʽ ɺʽʨʠ). ɸʚʪʦʨ ʩʘʡʪʫ, 
ʷʢʠʡ ʜʦʧʦʤʘʛʘʻ ʨʦʟʫʤʽʪʠ ɯʢʦʥʠ ʥʘʧʠʩʘʚ: 
«[ɿ] ʦʛʣʷʜʫ ʥʘ ʪʝ, ʱʦ ʚ ʇʨʘʚʦʩʣʘʚôʾ 
ɺʽʢʘʨʽʡ ʍʨʠʩʪʘ ʥʘ ʟʝʤʣʽ ï ʥʝ ʚʪʽʣʝʥʘ 
ʣʶʜʠʥʘ, ʘ ʥʝʚʠʜʠʤʠʡ ʉʚʷʪʠʡ ɼʫʭ, ʱʦ ʜʽʻ 
ʚ ʧʦ ʚʩʴʦʤʫ ʩʚʽʪʽ, ʤʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʰʘʥʫʚʘʪʠ ʡ 
ʧʨʠʡʤʘʪʠ ʨʽʟʥʠʮʽ ʚ ʧʨʘʢʪʠʮʽ. ʄʠ 
ʧʦʢʣʠʢʘʥʽ ʜʦ ʻʜʥʦʩʪʽ ʘ ʥʝ ʜʦ 
ʦʜʥʦʤʘʥʽʪʥʦʩʪʽè (ʦʩʴ ʪʫʪ). 

 ʄʽʞ ʽʥʰʠʤ ɭʨʫʩʘʣʠʤʩʴʢʫ ɯʢʦʥʫ 
ɹʦʛʦʨʦʜʠʮʽ, ʱʦ ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʟʥʘʭʦʜʠʪʴʩʷ ʚ 
ʉʚʷʪʦʤʫ ɻʨʦʙʽ ɹʦʛʦʨʦʜʠʮʽ ʚ ɭʨʫʩʘʣʠʤʽ 
ʧʨʠʧʠʩʫʶʪʴ ʦʙôʷʚʣʝʥʥʶ ʙʣʠʟʴʢʦ 1870-ʛʦ 
ʨ. ʉʝʩʪʨʽ ʊʘʪʷʥʽ ʟ ʄʦʥʘʩʪʠʨʷ ʉʚ. ʄʘʨʽʾ 
ʄʘʛʜʘʣʠʥʠ ʚ ɭʨʫʩʘʣʠʤʽ, ʽ ʾʾ ʫʚʘʞʘʶʪʴ 
çʥʝʨʫʢʦʪʚʦʨʥʦʶè. ʈʦʟʧʦʚʽʜʴ ʧʨʦ ʮʝ 
(ʘʥʛʣʽʡʩʴʢʦʶ ʤʦʚʦʶ) ʟʥʘʭʦʜʠʤʦ ʪʫʪ. 

 ʆʩʴ ʪʘʢʫ ʄʦʣʠʪʚʫ ʟʥʘʡʰʣʠ 
ʥʘʜʨʫʢʦʚʘʥʫ ʥʘ ʟʚʦʨʦʪʥʽʡ ʩʪʦʨʦʥʽ 
ʧʘʧʝʨʦʚʦʾ ɯʢʦʥʠ ʚ ʯʝʨʚʥʽ 2008-ʛʦ ʨ.: 
«ʇʨʝʩʚʷʪʘʷ ɺʣʘʜʠʯʠʮʝ ɹʦʛʦʨʦʜʠʮʝ, 
ʋʧʦʚʘʥʥʷ ʚʩʽʭ, ʱʦ ʥʘ ʊʝʙʝ ʥʘʜʽʶʪʴʩʷ, 
ɿʘʩʪʫʧʥʠʮʝ ʟʘʩʤʫʯʝʥʠʭ, ʇʨʠʩʪʘʥʦʚʠʱʝ 
ʜʣʷ ʪʠʭ, ʱʦ ʚ ʨʦʟʧʘʯʽ, ʇʦʢʨʦʚʠʪʝʣʴʢʦ 
ʚʜʽʚ ʪʘ ʩʠʨʽʪ.  ɺʠʩʣʫʭʘʡ ʽ ʧʦʤʠʣʫʡ ʥʘʩ 
ʛʨʽʰʥʠʭ ʽ ʥʝʜʦʩʪʦʡʥʠʭ ʨʘʙʽʚ ʊʚʦʾʭ, ʱʦ ʟ 
ʣʶʙʦʚôʶ ʧʨʠʧʘʜʘʶʪʴ ʜʦ ʊʚʦʛʦ 
ʧʨʝʯʠʩʪʦʛʦ ʆʙʨʘʟʫ.  ʋʤʦʣʠ, ʤʠʣʦʩʝʨʜʥʘ 
ɺʣʘʜʠʯʠʮʝ, ʉʠʥʘ ʊʚʦʛʦ ʡ ɻʦʩʧʦʜʘ 
ʥʘʰʦʛʦ ɯʩʫʩʘ ʍʨʠʩʪʘ, ʱʦʙ ʚʽʜʚʝʨʥʫʚ ʚʽʜ 
ʥʘʩ ʧʨʘʚʝʜʥʠʡ ʛʥʽʚ ʉʚʽʡ, ʱʦʙ ʧʨʦʩʪʠʚ 
ʛʨʽʭʠ ʪʘ ʙʝʟʟʘʢʦʥʩʪʚʘ ʥʘʰʽ, ʱʦʙ ʟʘ ʁʦʛʦ 
ʙʣʘʛʦʜʘʪʪʶ ʩʧʦʜʦʙʠʣʠʩʷ ʟʘʢʽʥʯʠʪʠ ʞʠʪʪʷ 

been found to be the source of miracles 
(among them, we firmly believe, the one in 
at our Svyata Pokrova). When one 
ñgooglesò for copies, one finds a certain 
amount of diversity between them. In 
some (as in the ones popular in the 
Ukrainian Orthodox Church of Canada), 
the robe of the Theotokos is a deep red, 
while in others it is blue. In some the 
Christ-Child (as in the ones popular in the 
Ukrainian Orthodox Church of Canada) is 
on Maryôs left (as though to be nearer her 
heart), while in others He is on her right 
(the place of honour ï ñHe sits on the right 
hand of the Fatherò as we proclaim in the 
Nicene Creed). The author of a helpful 
website on understanding Icons has 
written: ñ[B]ecause Orthodoxyôs Vicar of 
Christ on Earth is not an incarnate human, 
but the invisible Holy Spirit, acting 
throughout the world, we must respect 
and accept differences in practice. We are 
called to unity, rather than uniformityò 
(see). 

 In fact the Jerusalem Icon of the 
Theotokos that is today situated in the 
Holy Sepulchre of the Theotokos in 
Jerusalem is attributed to a revelation, in 
about 1870, to Sister Tatiana of the 
Monastery of St. Mary Magdalene in 
Jerusalem, and is considered to be an 
Icon ñnot-made-by-handsò). Its story may 
be found here.  

 This is the prayer which we found 
on the back of the paper Icon we got in 
June of 2008: ñMost Holy Lady, 
Theotokos, the Hope of all who hope in 
You, intercessor for the sorrowful, safe 
Haven of the despairing, provider for 
widows and orphans. Hear and have 
mercy on us, your sinful and unworthy 
servants, who venerate Your most pure 
Icon with tender love. Beseech Your Son 
and our Lord, Jesus Christ, O Merciful 
Lady, that He might turn His righteous 
anger away from us, that He might forgive 
our sins and transgressions, so that we 
might become worthy, by His Grace, to 
complete our lives in repentance and 
receive His mercy together with all His 

http://iconreader.wordpress.com/2011/06/22/the-100-non-definitive-guide-to-colour-in-icons/
http://orthodoxwiki.org/Panagia_Ierosolymitissa
http://iconreader.wordpress.com/2011/06/22/the-100-non-definitive-guide-to-colour-in-icons/
http://orthodoxwiki.org/Panagia_Ierosolymitissa


ʥʘʰʝ ʚ ʧʦʢʘʷʥʥʶ ʽ ʦʜʝʨʞʘʣʠ ʡʦʛʦ 
ʤʠʣʽʩʪʴ ʟʦ ʚʩʽʤʘ ʁʦʛʦ ʚʠʙʨʘʥʮʷʤʠ, ʙʦ ʊʠ 
ʙʣʘʛʦʩʣʦʚʝʥʥʘ ʽ ʧʨʝʧʨʦʩʣʘʚʣʝʥʘ ʥʘ ʚʽʢʠ 
ʚʽʢʽʚè (ʧʝʨʝʢʣʘʜ ï ʽʶʢ). ɸʤʽʥʴ.  

elect ones. For you are blessed and most 
highly glorified unto ages of ages.ò 
(translation ï igk). Amen.  

 


